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& 
J’ai l’honneur de voua faire tenir ci-joint le texte de la dklaration du 

t&ridsnt Ronald Rewan, publiit le 25 fivtier 1907, A Washington, D. C., au sujet 
u conflit entre l’Iran et l’Iraq (voir annexe), 

Je vous serais obligi de bien vouloir Faire distribuer le texte de la présente 
lettre et de son annexe coma document de 1’Arrefnblbe g&nbrale, au tftre du 
point 48 de lr liste prhliminairt , et du Conseil de sécurité. 

L *Ambsssadeur , 

Représentant permanent par intérim, 

(Signé) Herbert S. OKUN 

* A/42/50 et Corr. 1. 
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ANNEXE 

D&claKatiQn du PrBsident des Etats-Unis d'Amérique, publiée le 
25 février 1987 à Washington, D. C. 

Le 23 janvier, au plus fort de l'offensive iranienne contre les forces 
iraquiennes, j’ai rappelé la profonde préoccupation des Etats-Unis devant les 
souffrances et l'instabilité que la guerre entre l'Iran et l'Iraq a provoqu&s dan6 
la région du Golfe. Depuis cette date, bien que l'Iraq ait contenu et, jusqu'à un 
certain point, repoussé l'offensive iranienne à l'est de Dasra, les combats dans ce 
conflit tragique se sont poursuivis sur terre, en mer et dans les airs. 

De toute évidence, les peuples de la région ne pourront pas se sentir en 
sécurité tant qu'un règlement négocié n'aura pas été trouvé au conflit. Nous avons 
fréquetunent fait appel aux dirigeants iraniens pour qu'ils acceptent de s'associer 
à la recherche d'un règlement négocié, comne les Iraquiens ont, à maintes reprises, 
offert de le faire. Malheureusement, le Gouvernement iranien est, jusqu'à présent, 
resté imperméable h tous les efforts faits pour l’amener b la raison et à la 
modération dans sa conduite de la guerre. Il a aussi poursuivi ses efforts pouf 
introduire la subversion dans les pays voisins par le terrorisme et l'intimidation. 

Nous continuons d’oeuvrer pour un r&glement qui sauvegarde la souverainetd et 
l’int&gritC territoriale aussi bien de l’Iran que de l’Iraq. A cette fin, j’ai 
demandé au Secrétaire d@Etat George Shultz de prendre l’initiative d’un effort 
international visant a anmner l’Iran b la table des néqoclations. Le Secr6taire 
Shultz a récemnent confii au Sous-Secrétaire Ed Derwinski la responsabilité de 
notre opération *Staunch”. J’appuie pleinement cet cf fort. 

Conme je l’ai souligné en janvier , ce conflit metiace les int6&e stratkgiques 
de l’Amérique, ahmi que la stabilité et la ebcuriti de tous nos amis dans la 
région. NOUS restons fermement déterminés b appuyer la légitime défense de nos 
amis dans la région et avons récemment envoya dans le golfe Paraique des forces 
navales afin de donner tout son poids B notre détermination. Nous sanme aussi 
fermement déterminés à dbfendre le passage sand entrave des pétroliers par le 
détroit d’ormuz. Nous soermcs enfin déterminés à contribuer a mettre fin dès que 
possible à cette guerre par la négooation. C’est dans cet esprit que les 
Etats-Unis demandent une cessation immédiate des hostilités, l’ouverture de 
négociations et le retrait des troupes dans leur pays respectif. Je demande 
Lnstamnent à la communauté internationale de participer à cette entreprise, dans 
les instances compétentes et par le6 mécanismes appropriés. Il est temps d’agir 
pour mettre fin à cette guerre dangereuse et deetructrice, 


